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AApo A3bIKOBOro CO3HaHUS 3THOCA B ANaXPOHNYECKOM
acCrnekKTe: Ka3axckue accounatTmBHblie cJioBapu

H.B. Imutpiok, P.A. ApbiHOaeBa

OxxH0-Ka3zaxcraHCKMil roCyIapCTBEHHBIN TIeJarOTMUECKIIl YHUBEPCUTET
Pecnybauxa Kazaxcman, 160012, lvimkenm, ya. bBaiimypcoinosa, 13

B cTatbe 06CcyXnatoTcst BO3MOXKHOCTH UCITOIB30BAHMS PE3YJILTaTOB CBOOOIHBIX ACCOIIMATUBHBIX
skcnepuMeHToB (CAD) 1 JaHHBIX aCCOLIMATUBHBIX CI0Bapeil Mpu MPOBEACHUU STHOTICUXOJIUHTBU -
CTUYECKHUX, KYJBTYPOJOTMYECKUX U COLUATIbHO-TICUXOJIOTUYECKUX UCCIICTOBAHUI IO BBISIBJICHUIO
MEHTAJIbHOU U ATHOKYJILTYPHOI CrielIMUKHU SI3bIKOBOTO CO3HAHUS U SI3bIKOBBIX KAPTUH MMpa pas-
HBIX 3THOCOB, IIPU CTPYKTYPUPOBAHUU Sapa s3bIKoBoro co3dHaHus (AAC), onpenenennu 6a30BbIX
LIEHHOCTEl colimyMa. B ciydyae ucronb30BaHUs TAKUX CIOBapeil, CO3MaHHBIX B pa3HOE BpeMsl, 3TO
MO3BOJISIET BBISIBUTh TPAHC(OPMALIMIO MEHTAJIBHOTO KJIMMaTa U LIEHHOCTHBIX IIPUOPUTETOB Pa3HbIX
MOKOJIEHUI OIHOTO M TOTO e 3THOCca. B cTaTbe MpUBOASITCS MIMEHHO TaKre BHYTPUITHUUECKUE CO-
MOCTaBJEHUST aCCOLIMATUBHOTO MOBENEHUS MPEICTaBICHUI Ka3aXxCKOTro 3THOCA COBPEMEHHOTO U
COBETCKOTO MepHrojia B uEpapXum LIEHHOCTHBIX TPUOPUTETOB, MOKa3aHbl X CTAOMILHOCTD U TPAHC-
(opmanusi, OTpa3uBIIMECS B SIACPHBIX 30HAX SI3IKOBOTO CO3HAHMST MOJIOJIEKHU ABYX IMMOKOJEHUI C
COPOKJIETHUM MHTEPBAJIOM.

Ha ocHoBaHMM cOBMaieHUsI OCHOBHBIX 0a30BbIX IIEHHOCTEl B KOHIIETITYaAJIbHOM IIEHTpE siipa
SI3BIKOBOTO CO3HAHMUS aBTOPHI JEIAI0OT BBIBOJ 00 OTpe/ieIeHHOM CTaOMIbHOCTH U HEM3MEHHOCTHU
KYJIBTYPHBIX, MEHTAJIbHBIX M MOBEIEHUYECKMX TPAIMIIMIA Ka3aXCKOTO 3THOCA.

Kirouessie ciioBa: cBOOOIHBIN acCOLMAaTUBHBIIN OKCIIEPUMCEHT, aCCOIMATUBHLIC CJIOBapU, A3bIKO-
BO€ CO3HaHUCE, 0azoBbIE HOEHHOCTU, MEHTaJIbHbII KJIMMar, sAapo sAA3bIKOBOI'O CO3HaHUA

1. BBegeHue

W3zydeHne TMHTBOMEHTAIbHBIX, KOTHUTUBHBIX U IICUXUYECKUX IIPOLIECCOB, CBI3aH -
HBIX C PEUEMBICIUTEILHOM IeITeIbHOCThIO Ue/IoBeKa, UMEET TaBHIOI0 UCTOPUIO, IIPe-
CTaBJICHO U3BECTHBIMU HAIlpaBJICHUSIMU U IIIKOJIAMU, YTO COCTABJISIET IIPOYHOE OCHO-
BaHMe IS TIOSIBJICHNSI HOBOM OOBEKTHOM 00J1aCTU IMICUXOJIUMHIBUCTUIECKIX NCCIIEI0-
BaHUN — A3b/K06020 CO3HAHUS, OOCCIIEUEHHOU TpyaaMUu ydeHbIX MOCKOBCKO
MICUXOJMHIBUCTUIECKOM IIKOIBI [ 1—13].

B coBpeMeHHOI ICUXOIMHIBUCTUKE OJHUM M3 CAMBIX TOCTYITHBIX U JOCTOBEPHBIX
CIIOCOOOB MCC/IEA0OBAaHUS SI3bIKOBOTO CO3HAHMS CYMTAETCSI CBOOOIHBIN acCCOLMAaTUBHbBIN
akcnepuMeHT (CAD), pe3ysbTaThl KOTOPOTO JAIOT MpelcTaBAeHUE O CoAepKaHUU U
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(GYHKIIMOHMPOBAHUHU Pa3HbBIX CJIOEB SI3BIKOBOTO CO3HAHUS, MepapXUU LIEHHOCTHBIX
IIpeCTaBICHUI O MUPE U CIeln(pUKe SI3BIKOBOTO CO3HAHUS 3THOcA. BepbaabHbIe ac-
COLIMALIMU B 3TOM aCIeKTe pacCMaTPUBAIOTCS KaK OTHO M3 CPEACTB JOCTYIIA K SI3bIKO-
BOMY CO3HaHUIO, OBHellTHeHHOMY (TepMuH E.®. TapacoBa) accouMaTMBHBIMU peak-
LIUSIMU, TIPEACTaBIEHHBIMU, B YACTHOCTH, B CJIOBAPSIX aCCOLIMATUBHBIX HOPM pa3HBIX
SI3BIKOB WJIM B aCCOLIMATUBHBIX Te3aypycax.

BrIsiBIIeHHBIE € TTOMOIIBIO ACCOLMATUBHBIX METOINK HEKOTOPbIE HEKOHTPOIUPYE-
MBbI€ CJIOM CO3HAHUSI — aCCOLMATUBHEIC peaKIIni B CBOOOTHOM aCCOIIMaTUBHOM 3KC-
nepuMeHTe — B MaccoBbIX (6osee 1000 mH(POPMaHTOB) SKCIIEPUMEHTaX CITOCOOHBI
JIaTh BIOJIHE OOBEKTUBHYIO, KaK I0Ka3aHO MHOTOUYMCIEHHBIMU UCCIIEI0BAHUSIMU, Kap-
TUHY TOTO, YTO B JaHHBIA MOMEHT TIPeACTaB/sIeT COO0 MEHTAIbHBIM KJIMMAT UCCIIe-
JIyeMOT0 COLIMYMa, KaK OTpaxkaeTcsl CITeU(pUIHOCTb HAlIMOHAJIBHBIX YePT ¥ LIEHHOCT-
HbIX OpreHTauuit aTHOca B Mupe [14. C. 6] 1 Kakue 6a30Bble LIEHHOCTHU MPe0d1aaaloT
B TaHHBII MOMEHT B 001IecTBe. COIMOCTaBICHNE TAKUX SIACPHBIX IIEHTPOB UJLTIOCTPH-
pyeT pa3HUILy B MUPOBUASHNN M MUPOIIOHMMAaHMY Pa3HbIX 3THOCOB, CBUIETEILCTBYET
o crielin¢uKe HallMOHAJIbHOIO XapaKTepa 1 SI3bIKOBOI'O CO3HAHUS 3THOCOB.

Hayvano HeIHellIHero BeKa 03HaMeHOBaJI0Ch 3aMETHBIM BCILJIECKOM MHTEpeca K ac-
COLIMAaTUBHBIM METOAMKAM B Ka3aXCTaHCKO JIMHTBUCTHKE, LIEHHOCTh U JOCTOBEPHOCTh
KOTOPBIX ObL1a JoOKa3aHa COJUAHBIM KOPITYCOM HAKOIIJIEHHOTO 3KCITEPUMEHTAIbHOTO
acCOIMaTUBHOTO MaTepHraa.

UcTopusa Bonpoca

B KazaxcraHe B HacToslIee BpeMsI OIyOJIMKOBAaHbBI 1Ba ACCOLIMATUBHBIX CJIOBaps
Kazaxckoro s3bika: Kazaxcko-pycckuii accounaTuBHbIii cnoBapb (KPAC-1978) [15] —
CO3/IaH Ha OCHOBE MaTepHrajia aCCOIMATUBHBIX SKCIIEPMMEHTOB COBETCKOTO BpEMEHM
u Kazaxckuii accouuatuBHblii cnoBapb (KAC-2014) [16] — Ha MaTepuaje COBpeMeH-
HBIX aCCOIMAaTUBHBIX NccaenoBanmii. O6a coBapss — KPAC-1978 m KAC-2014 — co-
JiepKaT YHUKaJIbHbIE CBeICHNUSI O HAllMOHAIbHO-KYJIBTYPHOM CIIeLIM(UKE BOCIIPUSTUS
OKpYKaloIllero Myupa npeacTaBUTeIIMU ABYX TTOKOJIEHUI Ka3aXCKO MOJIOAEXKHU U MO-
I'YT CIY>KUTh MHCTPYMEHTOM LIMPOKOTO KPyra STHOJIMHIBUCTUYECKUX U COLIMOKYJIb-
TYPHBIX UCCJIEIOBaHMI, TTO3BOJISTIOIINX CYIUTh O MEHTAJIbHOM KJIMMaTe, XapaKTepHOM
IIJIST ABYX IMTOKOJIEHN y4aCTHUKOB 9KCIIEpMMEHTA.

(O0a coBaps TTOCTPOEHBI Ha MaTepuaje MaccoBbIxX (0oiee 1000 mHGOPMAHTOB) IO~
JIEBBIX 9KCIIEpUMEHTAIBHBIX MCCIeI0BaHUM, IIPOBOAMMBIX METOIOM aHKETUPOBAHUSI,
IIPpY KOTOPOM Ha 3aJlaHHbIE CJI0Ba ObUIM IOJyYeHbl acCOLIMaTUBHbBIE peakiuu. Takue
accoLMaTUBHbBIE CJIOBApU Ha3bIBAIOTCS npsambimu (OT CTUMYJIAa K peakuu: S — R); Ha
X OCHOBE IMYTEM CTATUCTUUECKOI KOMITbIOTEPHOI 00pabOTKM BCETO JIEKCUIECKOTO
MacCHBa ITOJIyJaloT TaK Ha3bIBaeMBIE 00pamHble ACCOLMATUBHEIC CJTIOBapHU (OT peakiIuu
K cTUMYIy: R — S), KOTOpbIe MIUTFOCTPUPYIOT CTEIIeHD «IIPUTSKEHUST» 3aJaHHBIX B 3KC-
MepUMEHTe CTUMYJIbHBIX CJI0B M MX OTBETHBIX PeaKlldil KaK Obl B IIEPEeBEPHYTOM BUJIE,
B 00OpaTHOM, 3epKaJIbHOM OTpaxk€HUH, IIPY 3TOM HaIJISITHO IIPOSIBIISIETCS HE 36 PKAJIbHO
OTpaKeHHasl CBSI3b CTUMYJIA M PeaKliu, a UX OYeBHIHOE BaJICHTHOE HEPABEHCTBO, «He-
B3aMMOOOYCIOBIEHHOCTb» (K TpUMEpPY, Ha CTUMYJ cmoa HauboJjiee 4yacTol accoluali-
el PYCCKUX SIBJISIETCS PeaKIIMsI ¢y, HO €CIIA CTUMYJIOM CTaHET CJIIOBO ¢/, TO TUITNY-
HBIMU aCCOLMALIMSIMU OKAXKYTCsI peaKIINU OepessHHbLil, YOOOHbLiL, Kpecao, HO HEe Cmon).
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CopepxkaHue Bcero KopIryca acCouraTUBHBIX PEaKLWil U CTUMYJIbHBIX CJIOB ITPSIMO-
ro ¥ 0OPaTHOTO aCCOLIMATUBHBIX CJIOBAPE CTaTUCTUUYECKM 00pabaThIBA€TCsI KOMITbIO-
TEPHOI IMPOrpaMMOii, B pe3ybTaTe Yero moaydyaeTcsl CBoeo0pa3Hblii CIIMCOK YObIBaO-
ILLIMX 10 YACTOTE CJIOBOYNOTPEOIEHM I, OTpaXKalolii UEpaApXUI0 Hau0oJIee 3HAYUMBbIX,
BOCTpeOOBAaHHBIX U aKTyaJIM30BaHHbBIX B MEHTAJbHOM JIEKCMKOHE YeJIOBeKa JeKCHUUe-
CKUX €AMHULL U CTOSIIIIUX 32 HUMU TTOHSITUI, cMbICTOB. Ha ocHOBe 3TOro cnucka
BBICTpaMBAETCs TaK HAa3bIBa€MOE SIIPO MEHTAJbHOIO JIEKCMKOHA YeJloBeKa (B TEpMMU-
Hosoruu A.A. 3aneBcKoii, TBepcKast ICUXOJMHTBUCTUICCKAS IIIKOJIA) WM SIAPO SI3bI-
KoBoro co3HaHus (B repmuHosniorur H.B. Youmuesoii, E.®D. Tapacosa u 1p., MockoB-
cKasl ICUXOJIMHTBUCTUYECKas IITIKOJIA).

MonaTtue snopa si3bilIKkOBOro Co3HaHusa

ITonsaTue saapa (ueHTpa u repudepun, rHe3na) ObLIO 3aMMCTBOBAHO JMHIBUCTAMU
U3 €CTECTBEHHBIX HayK U BOIIJIO B TEPMUHOJOTMYECKUI allTiapaT sI3bIKO3HAHUS U TICU -
XOJIMHTBUCTUKM, TIPUOOPETS crielpuIecKoe HalloJiHeHne. He BmaBasich B CyTh U Me-
TOIUKY KOMITBIOTEPHOTO ITPOrpaMMUPOBAHNUS B XOJE «BLICTPANBAHUSI» SIIPA SI3BIKOBO-
IO CO3HAHUS, OTMETUM, UTO €Ir0 MOXKHO CTPYKTYPUPOBATH 1O KOJIMYECTBY IMTOPOAMBIINX
JIaHHBIE aCCOLMALIMU S-CTUMYJIOB, @ MOXHO M 10 YACTOTE 3apeTUCTPHUPOBAHHBIX B DKC-
nepuMeHTe R-peakuuii. [Tpu aTOM, pacnonarast peakiiuu no yosiBalolieit yactore,
MOXKHO YOeIUThCS, YTO paHT HEKOTOPKIX ACCOLMALIAI TOMEHSIETCS, HO B LICJIOM OCHOB-
HOI1 COCTaB acCOLMATOB (CoAepKaHME SIIpa) OCTAHETCS IPEKHUM IIPU TOM U IPYTOM
METOJIE €TO COCTaBJICHUSI.

B npakTrke nccienoBaHMM sI3IKOBOTO CO3HAHMS Pa3HBIX 3THOCOB YXKe CYILIEeCTBY-
IOT paHKUPOBAHHbBIE CIIMCKU, Ha3bIBAEMbIE SIAPOM SI3IKOBOIO CO3HAHMSI aHIJIMYaH,
PYCCKMX, UCTTAHLIEB U Jp., CO3AaHHbIC HA MaTepUaje NPSIMbIX 1 0OOpaTHBIX accolira-
TUBHBIX cJioBapeii [7—18].

I1pn HamMUMM acCOMATUBHBIX CJIOBApPEil OMHOTO U TOTO K€ 3THOCA B pa3HbIE TTe-
pUOABI KU3HU TIOSBSETCS YHUKAJbHAS BO3MOXHOCTb CPaBHUTh, UTO U3MEHUJIOCH B
MEHTaJbHOM KJIMMaTe 3THOCA, KaK CMEeCTUJIACh aKCHOJI0rn4YecKasi JOMUHAHTA B BbI-
0ope U MOMCKe MPUOPUTETHBIX LIEHHOCTEH; YTO YIIJIO U3 MIEPBOOUYEPEIHBIX, KOIJa-TO
MAacCOBBIX UJei U MPEANOUTeHU I Y YTO OCTAIOCh HEU3MEHHBIM — U3 YMciia 0a30BbIX,
KOHLENTYaJAbHO 3HAUMMBIX TPAAULIMOHHBIX LIEHHOCTEH, MPUHSTHIX UMEHHO B TAHHOM
STHUYECKOM coob1IecTBe. Takas yHrKaabHAs BO3MOXKHOCTD MTPEACTABUIIACh HaM TIpHU
HCCIIEAOBAaHUH SI3BIKOBOTO CO3HAHMS TIPEICTaBUTEIEH Ka3aXCKOTO 3THOCA IO MaTepu-
ajlaM accolatuBHbIX cioBapeit KPAC-1978 u KAC-2014.

2. O6cyxaeHue

D,Maxpormqecmle conocTaBuTesibHblie UccsiegoBaHua agpa
s13bIKOBOIo CO3HaHuUSA

BricTpauBag siapo s1361koBoro co3HaHus (SIS C) kazaxoB no coaepKaHUIO acCOLU-
ATUBHBIX CJIOBAapEi COBETCKOI'O M COBPEMEHHOT'O IMIEPUOIOB (B MX IIPSIMOM 1 OOPaTHOM
BapHMaHTE), Mbl CTABWJIM CBOCH LIEJIbIO BBISIBUTD ME€papXUI0 0a30BbIX LIECHHOCTEH Ka3ax-
CKOTI'0 3THOCA Y MX BO3MOXHYIO TpaHC(HOpMAIIMIO, IIPOU3OIICAIIYI0O B CO3HAHUMN UH-
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(GopMaHTOB — YYaCTHUKOB KCIICPUMEHTA; CTPEMUJIVCh OIIPEAC/INTh IPamyC CMEILICHUS
OCHOBHBIX CTpPaTErnii aCCOLMATUBHOIO MOBEACHMUS PECIIOHACHTOB 1 IIEpeMEHY MEH-
TaJIbHOTO KJIMMaTa B SI3bIKOBOM CO3HAaHUM TUTYJIbHOIO 3THoca KazaxcTaHa 3a Ipo-
mwenmuii 40-netHuii nepuoa. [1pu aTom 3amMeTnM, 4TO, Ha HaIll B3MJISIA, UMEHHO Ha-
LIMOHAIBHO-CIIelM(prIecKast KOHIENTochepa TyXOBHBIX, MEHTAJIbHBIX U MaT€pUATbHbIX
LIEHHOCTEI COCTaBJISIET CBOEOOpa3HbIii CTePKEeHD JII000I 3THOKYIBTYPHI. B 9TOM KOH-
TekcTe (punocodckasi OCHOBA pEKOHCTPYKIIUM apXETUTIOB CO3HAHUS 3aKJ1a/IbIBaeT (hyH-
JaMEHT IJISI IIIMPOKOIO Kpyra STHOMEHTAJIbHBIX, IMHTBUCTUIECKIX, MOPAJIbHO-3TH-
YECKMX UCCIENOBAHNMN Ka3aXCTAaHCKOMW JUHIBUCTUYECKOM HAYKU.

B naHHOI1 cTaThe pacCMOTPUM COepKaHKe acCOLMaTUBHO-BepOanbHOi cetn (ABC,
tepmuH FKO.H. Kapaynosa), kyna Bxonujo 0Obl ofipeneneHHoe KoaudecTBo (oT 10 mo
100) eauHUL, OTIMYAIOLIMXCS OMPEAeJeHHOM CTeNeHbI0 MNHTEHCUBHOCTU «IIPUTSIKe-
HUsI» K BBICOKOYaCTOTHOMY LICHTPY — SIAPY: OT caMbIX aKTUBHBIX (10 cJIoB — 3TO Tak
Ha3bIBACMBbIN KOHUENMYaabHbLi UeHmp SIapa SI3bIKOBOTO CO3HAHUS) K MEHEe aKTUBHBIM
(30—50 c1oB — 3TO Manoe s1apO A3BIKOBOTO co3HaHud (S1C)) n manee mpuodIIKaIoNIe-
ecs K nepudepun yCIoBHOE YMCIo accouaToB oT 75 no 100 ennmHML, KOTOPOE CUMTAa-
eTcsl 60abuLUM SIIPOM I3bIKOBOTO co3HaHus [19]. B pesysnbsraTte Mbl UMeeM YCIOBHO OT
10 mo 100 3HaumMMocCTel, 6a30BbIX LIEHHOCTEN (C yYETOM MX PAHTOBOM CTpaTU(MUKaALIUN),
Ha KOTOPHIE OPUEHTUPOBAH COLIUYM, 3aMHTEPECOBAHHBIN B 3KM3HECITOCOOHOCTH 1 BOC-
IIPOM3BEACHNM CeOSI B OYIYIIINX ITOKOJICHUSIX.

IIpencrasum B Ta61. 1 conoctaBnenue siapa S C Ka3axoB B ITMHAMMWKE: B COBETCKHIA
nepuoa — 1o Mmarepuanam KPAC-1978 u B coBpemeHHbI1 — o Matepuaiam KAC-2014.
IlepBas rpacda B Tab. 1 yka3pIBaeT paHT acCcoLMallii, BO BTOPOIi JaeTcs COOCTBEHHO
accolranys ¢ IepeBOIOM Ha PYCCKUMI SI3bIK, TPEThsI OKAa3bIBaeT yOBIBAIOIIYIO 110 Ya-
CTOTE MepapXUI0 CTUMYJIOB, BBI3BaBIINX JAaHHYIO aCCOLIMALIMIO, YeTBEPTast — KOJIMUe-
CTBO JaHHBIX peaKIiii BO BCEM MaCCHUBE aCCOLIMATUBHOTO CJIOBapsI.

~

Tabnumua 1/Table

Manoe 94po 93bIKOBOro CO3HaHUs Ka3axoB B AUHaAMuUKe/
The Small Core of Kazakh Language Consciousness in Dynamics

KPAC-1978/KRAD-1978 KAC-2014/KAD-2014

Panr/ Accou@aT/ s R PaHr/ ACCOLI.I./IaT/ s R

Rank Associate Rank Associate
1 Anam (4enosek) 70 1299 1 >Kakchbl (xopoLunin) 81 1042
2 Bpnemi (kpacuBbIii) 70 1033 2 Anam (4enoBek) 61 2502
3 OMip (KN3Hb) 58 1040 3 Opnemi (kpacuBblii) 60 1000
4 YnkeH (60nbLUOA) 54 506 4 >KamaH (nnoxomn) 56 755
5 >Kakchbl (xopoLunii) 52 371 5 Ken (MHOro) 54 417
6 AHa (maTb) 48 347 6 BakbIT (cyacTbe) 53 676
7 Bana (Manb4uk, anTs) 47 312 7 OMip (KN3Hb) 53 628
8 Ak (6enas) 46 423 8 YrnkeH (60nbLIoi) 47 937
9 Ken (MHoro) 43 640 9 KyaHbILw (pagocTb) 43 397
10 [ >Kep (3emns) 42 639 10 | Xywmbic (paboTa) 42 579
11 Kepek (Hago) 42 375 11 Bana (Manbyuk, anTs) 41 972
12 | Y (oom) 42 320 12 | Kepek (Hago) 41 424
13 | Kok (HeT) 39 121 13 | XiriT (BxuruT) 40 514
14 | Kapa (4epHas) 37 362 14 | Maxa66ar (n1060Bb) 40 398
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OkoH4YaHue Tabsn. 1

KPAC-1978/KRAD-1978 KAC-2014/KAD-2014
Panr/ Accou@aT/ s R PaHr/ ACCOLI.I./IaT/ s R
Rank Associate Rank Associate
15 Bony (6bITb) 34 347 15 KepemeT (kpacuBbliii) 37 187
16 | Araw (oepeBo) 34 298 16 | KbI3 (oeBoyka) 34 587
17 | Tamawa (npekpacHo) 34 120 17 | AHa (maTb) 33 602
18 Kenai (npet) 33 358 18 | AKblnabl (YMHbIiA) 33 523
19 | XKiriT (napeHb) 33 306 19 | Xypek (cepaue) 33 212
20 KbI3bi1 (kpacHas) 32 288 20 |[ApmaH (meuta) 32 194
21 >KamaH (nnoxoi) 32 221 21 OT6achbl (cembst) 31 339
22 KaTTbl (CUNbHbIN) 32 177 22 | AKwa (oeHbrun) 31 287
23 Kitan (kHura) 32 168 23 | Tasa (4MCTbiit) 30 427
24 | >Kac (monopom) 31 219 24 Bebek (MnageHeL) 30 179
25 BakbIT (cyacTbe) 30 398 25 | Ooc (gpyr) 29 208
26 | Tasa (4ncThlit) 30 325 26 | Y (oom) 28 566
27 | Kown (6apaH) 30 272 27 | Xep (3emns) 28 412
28 Cy (Boga) 30 248 28 Bainblk (6oratcTBo) 28 234
29 | Any (6patb) 30 176 29 KywTi (kpenkui) 28 157
30 |KuHo 29 75 30 |Oke (oTew) 28 139
31 Bap (ecTb) 29 72 31 Tamalua (npekpacHas) 27 133
32 Kewnnek (nnatbe) 28 298 32 | Xac (Bo3spacT) 27 108
33 HaH (xneb) 28 140 33 En (Hapon) 26 335
34 |T'yn (uBeTok) 27 300 34 | YakbIT (Bpems) 26 159
35 Kek (rony6oii) 27 275 35 onen (keHwuHa) 25 371
36 |[ana (cTenb) 27 216 396 | >Kakcblnblk (406p0o) 25 272
37 | >KaHa (HOBbIN) 27 193 37 | Cesim (4yBCTBA) 25 246
38 |MawwvHa 27 68 38 | KatTbl (rpoMKO) 24 199
39 | TyH (HO4b) 26 608 39 | Apan (4ecTHas) 23 206
40 | 3at (BeLp) 26 124 40 | Ak (6enas) 23 149
41 KeHingj (Becenbliin) 26 119 41 A3 (mano) 23 127
42 | Oke (oTeL) 26 56 42 | Xok (HeT) 23 116
43 | Kewe (ynuua) 26 54 43 | XaH (gywa) 23 92
44 | KyH (OeHb; conHue) 25 372 44 | KyH (OeHb) 22 380
45 | Cyny (kpacuBblit) 25 325 45 Cyny (kpacuBbiii) 22 302
46 | Ut (cobaka) 25 197 46 | ©Mip cypy (kKuTb) 22 293
47 Xon (gopora) 25 145 47 | Araw (oepeBo) 22 287
48 | KekTem (BecHa) 25 134 48 | MbIKTbI (Kpenkuia) 22 189
49 | ©cem (kpacuBblii) 25 122 49 Kynki (cmex) 22 112
50 |Carart (4achbl) 25 44 50 |©nem (Mup) 22 104

OOpatuM BHMMaHME Ha BEpXHUE TTO3ULIUHM TOro 1 Apyroro sapa S C Ka3axoB pa3HbIX
nokosieHuii. [lepBble AeCATH CJI0B — TO, YTO MPUHSITO CUUTATh KOHIIETITYaJIbHbBIM 1IEH-
TPOM CO3HaHMSI, — QUKCUPYIOT HanboJiee 3HaUMMble IEHHOCTU-KOHLICTITHI, TPUHSIThIE
B JaHHOM 3THUYeckoM coobiectBe. Ha mepsom mecte (KPAC-1978) u Ha BTOpom
(KAC-2014) B meHTpe 0Opa3a Mupa y Ka3axoB CTOUT ITOHATHE adam (4eJIOBEK) — KOH-
LIETIT, UMEIOIIMI HanOoJIbIlee Yucio cBsseit: 1299 (uetBepras rpacda, KPAC) B ABC
HanOosblero yuciaa ctumyioB — 70 (Tpetbs rpada, KPAC). B uenTpe obpasza mupay
COBPEMEHHBIX Ka3aX0OB MO-MPeXHEMY (XOTS U Ha BTOPOM MECTE) CTOUT accolluar adam
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(4emoBeK) — KOHLIEIT, y KOTOPOro 0Ka3ajdocCh Jaxe 0oJibluee 4ynuciao cBsseit — 2502
(getBepras rpada, KAC) mo cpaBHEHUIO ¢ MaTeprajaMy COBETCKOIO IIEPHUOIA, XOTSI
YHCJIO CTUMYJIOB, B aCCOLIMATUBHBIX ITOJISIX KOTOPHIX 3apuKCUpoBaHa peakLus adam,
causminoch ¢ 70 no 61 (cp. Tperbio rpacdy KPAC u KAC).

Ypes3BbluaitHO BaxkHO OTMETUTH coBrnafgeHue 7 u3 10 akTyaJlbHBIX 3HAUUMOCTEN B
KoHIenTyaabHoM HeHTpe S C Ka3axoB pa3HbIX NOKOJECHWI (M3MEHWJICS JINIITb MX PaH-
rOBBIN MopsinoK). Kak Bumum u3 Tabi1. 1, HeM3MeHHO [NIaBHBIMU OCTaJIMCh TaKKe I10-
HATUS, KaK adam (4eJIoBeK), a0emi (KpacuBblii), omip (KU3HB), yaKkeH (OOJBIION), Hcakcol
(xopommii), 6asa (MaNTbYUK, IUTSI) — 3TO UMEHHO T CTEPKHEBBIC TIOHITHS, HA KOTO-
PBIX CTPOUTCS U IEPKUTCS NIEHTUYHOCTD JII0OOT0 3THOCA. 3a nmpoteninue moutu 30 et
cyiiectBoBaHMsI KazaxcraHa Kak CyBEpEHHOIO rocyaapcTBa — CO BCEMU Ipeodpa3o-
BaHMSIMU 1 pedpopMaMHM, C y9eTOM MHOTOHALIMOHAILHOTO COCTaBa ero rpaXkiaH 1 He-
M30€KHBIMU ITPOLIECCAMU MUTPALIMOHHBIX TOTOKOB, CMEHOM 1 0OHOBJIEHEM UACOJIO-
MU B CTpaHe — 3TU 0a30BbIe IIECHHOCTH OCTAIMCH TSI Ka3aXOB HEM3MEHHBIMU M OCHO-
BOIIOJIATAIOIIVMU B LIEHTPE X KApTUHBI MUDA.

M3MeHeHusT BepXHUX MTO3ULIMI B SIAPE SI3bIKOBOI'O CO3HAHUS Ka3aXOB COMOCTaBJISI -
€MBIX ITOKOJICHU I He3HAUMTEIbHbI. [IepeMecTInch U3 1ecsaTh KOHIENTYaIbHbIX LIeH-
HocTtelt mo naHHbIM KPAC-1978 B HikHue ctpoku siapa AC B maTepuanax KAC-2014
caenymoliue 3 KoHuenra: ax (6esblii) ¢ 8 Mecta Ha 40; ana (Math) ¢ 6 Ha 17 MecTO; Jcep
(zemutst) ¢ 10 Ha 27, Ha MecTe KOTOPBIX MOSIBUINCH dcamar (TII0X0i) — MOJHSIIOCH C
21 MecTa Ha 4; 6akbim (c4acTbe) — ¢ 25 CTPOKM Ha 6; Kyarnbiu (pagocTh) ¢ 54 Ha 9 MecTo;
acymoic (pabota) — ¢ 25 Ha 10 mecTo. [lo6aBuM K yCIOBHBIM 10 KOHILIENTYaIbHbIM 3Ha-
YUMOCTSIM ellle KOHUENT 6ara (MaTbyuK, IUTS ), KOTOPBIN 3HauuTcs Ha 7 u 11 mecTe B
nepapxuu 3Hauumocteir AAC coorBerctBeHHO B KPAC-1978 u KAC-2014, yTo mo-
3BOJISIET CUMTATh U 3TOT KOHIIETIT JKM3HEHHO Ba>KHBIM M HEU3MEHHBIM B SI3bIKOBOM
CO3HAHNM Ka3aX0B.

Takum o6pa3om, Kak BUIUM, TiepBhie 10—11 cJIOB KOHIIETITYaIbHOTO LIEHTPA B SIIpe
MEHTaJIbHOTO JIEKCMKOHA Ka3aX0B B COAEPKATeIbHOM OTHOIIIEHUY OCTAIUCh IPEXKHU -
MM y IIpeicTaBUTENEN ABYX MOKOJEHUM yUaCTHUKOB 9KCIIEpUMEHTa — MOJIOIEXHU CO-
BETCKOI TTOPBI M1 COBPEMEHHBIX MOJIOABIX JIFONIEH, KOTOPBIE XKUJIN He TOJIBKO B pa3HOe
Bpemsi, Ho 1 nocjie pacnaga CCCP, o cyTu, B pa3HbIX CTpaHax.

B Tabmmiie 1 mocTaTOYHO OTYETIMBO IIPEACTABICHBI COBITAACHUS W pa3InJns B Mc-
papxuu 0a30BbIX LICHHOCTE! Ka3aXx0B IBYX IIOKOJIEHUI 1 Ha YPOBHE CJIEIYIOIINX ITOCTIe
KOHILIETITYaJTbHOTO LIEHTPa O3 Man020 siApa sI3bIKoBOro co3HaHus — 30—50 oc-
HOBHBIX 3HAYMMOCTEMN. 31eCh TaKxKe Ha0J101aeTcsl JOCTaTOUHO YCTOMUMBast KapTUHa
CTaOMIBHOCTU MEHTAJIbHOTO JIEKCMKOHA Ka3axoB: coBrnaiu 15 u3 30 cioB-accounaTos,
UMEIOIINX JOCTAaTOYHO BBHICOKWI PaHT ¥ OOIIMpPHBIE MHOTOUKCIEHHBIE CBSI3U B ACCO-
LIMaTUBHO-BepOAJIbHOM CeTU SI3bIKOBOTO co3HaHus. Ilepeuncaum atu 15 cioB (B aj-
(haBUTHOM TOPSIIKE, a HE TIO CTEIICHU NepapXUIeCcKoi 3HAYMMOCTU: K Ha3BaHHBIM BBIIIIE
7 KOHILIETITaM 100aBWINCH eltle 8): adam (4enoBeK), 6axbim (cUacThbe), 6ara (MaIbuuK,
INTSA), ademi (KPaCUBBIN), dcakcobl (XOPOILWiA), scamar (TIIOXOM), scep (3eMIIs1), ducieim
(mapeHb), kepex (Hag0), kon (MHOTO), kbi3 (I€BOYKA), omip ((KU3Hb), ma3a (UUCTHIN),
yit (mom), yaker (OONBIION).

BwmecTe ¢ TeM 13 BCero mepeuHs 60.16ui020 siipa MEHTaIbHOTO JeKcruKoHa (100 citoB)
COBETCKOTO IIepHO/ia COBIIABIIMMH C COAEPXKAHUEM COBPEMEHHOTO 001611020 siapa (HO
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C Ipyroil paHroBoOii MPUHAAIEXXHOCTbIO), OKa3aJIuch 38 accouraluit-3HaYMMOCTEIA.
Ha Hawu B3risi1, 3T0 CBUAECTEILCTBYET O IOCTATOYHO KPEIIKOM CTepXKHE, Ha KOTOPOM
dopMUpYIOTCS 1 JepKaTcs 0a30BbIe LIEHHOCTH Ka3axoB. M Kakue U3 HUX 3THOKY/Ib-
TypHBIe, HAIIMOHAJIbHO-MAapKUPOBAHHbBIE, @ KAKHUE «O0IIEUETOBEYECKIE» , MOXKET OBITh,
He CTOJIb BaXHO, MOCKOJILKY LEHTP SIAECPHOM 30HbI, COCTOSIIIUI U3 38 6a30BLIX 2J1e-
MEHTOB >XKM3HEHHO BaXKHBIX 3HAUMMOCTE1, He TToJABEPXKEHHbIX U3MEHEHUSIM BpeMEHHU,
CBUIETEJILCTBYET O BUTAJILHOCTH U XXKN3HECITOCOOHOCTH Ka3aXCKOT0 3THOKYJIBTYPHOTO
Ccoo0IIecTBa.

MeXKynbTYpHbIE CONMOCTaB/IEHUS LLeHTPasibHbIX 30H siApa
s13bIKOBOIo CO3HaHuUSA

Pacrnionarast ony0o/MKOBaHHBIMU JAHHBIMU aHAJIOTUYHBIX UCCJIEIOBAHUM s11pa 13bI-
KOBOTO CO3HaHMS pa3HBIX 3THOCOB (AaHTJIMYAH, PYCCKMX, UCITAHIIEB, Ka3aX0B), MOXHO
COTIOCTAaBUTH UX COAEPKAHNE U ONPEICINTh, KaKe LIEHHOCTU MPEAMOYTUTEIbHBI B
MHUPOBO33pEHUSIX KaXKIOT0 U3 HUX, YeM MEHTaJIbHO OTInYaloTcs BocTok u 3aman, 4yto
X CBSI3bIBAET M YTO OTTAJIKUBAET.

IIpencraBuM B Ta01. 2 copepxkaHue nepBbix 10 3HAUMMOCTEN B s1ipe SI3bIKOBOT'O CO-
3HAHUSI PYCCKUX, Ka3aX0B, aHIJIMYaH U UCIIaHLIEB, a B cJlydyae ¢ MaTepuajaMU PyCCKUX

7 Ka3aXCKWX UCCIESAOBAHNI — €Ille ¥ B TMaXpOHUIECKOM acriekTe [21].
Tabnnuya 2/Table 2

ConocTaBneHue LLeHTPabHO 30HbI 94pa A3bIKOBOI0 CO3HaAHUS
PYCCKUX, Ka3axoB, UCMAHLEB U aHINN4YaH/
Comparison of the Central Zone of the Linguistic Consciousness’ Core of
Russians, Kazakhs, Spaniards and English

PyCCI_<|/|e/ PyCCI_<V|e/ Kaszaxu (KPAC-1978)/ | Kazaxm (KAC-2014)/ AHrndaHe,/ Vlcnaﬁu,bl/
Russians Russians Kazakhs (KRAD-1978) | Kazakhs (KAD-2014) English [6] Spaniards
[13.C. 142] [12.C. 6] [20] [16] [17.C. 196]
YenoBek XKnzHb Apam (yenoBek) >Kakchbl (xopoLunii) Me Vida
Jom Yenosek opaeMmi (kpacuBblii) Apam (yenoBek) Man Amor
Het JlioGoBb Omip (KU3Hb) Oaemi (kpacuBblii) Good Mi, mio, mia
Xopowo Papgoctb Ynkex (60nbLuoi) JXaman (nnoxon) Sex Hombre
XKunsHb Jdom JXKakcbl (xopoLunii) Ken (MHOro) No Azul
Mnoxo Xopowo KbI3 (oeBouka) BakpbIT (cyacTbe) Money Amigo,-s
BosnbLuon Apyr Bana (Manbyuk, anTs) OMip (XXn3Hb) Yes Ser
Opyr HeTt Ak (6enbiin) Ynken (60s1bLLUOV) Nothing Bueno
AeHbrn Cuyactbe Ken (MHOro) KyaHbiw (pagocts) |Work Luz
Lypak Ectb XKep (3emns) XKymMmeic (paboTa) Food Casa

Kax Bummum, Bo BCeX IIECTU CITMCKAaX COBITAJIN IBE KOHIENTYaJIbHO 3HAYMMBbIE LICH -
HOCTHU: 4e408€eK W JCU3Hb, Y UCTIAHIIEB €11Ie Y X0pouiuil, IprudeM HanOoJIbIIasi OOIIHOCTD
MPOSIBUJIACH Y PYCCKMX M Ka3ax0B (5—7 coBmajaeHnit), B MEHbIIIE CTETIEHU UM OJTM3KHU
UcraHibl (3 COBMaaeHs1) U ¢ aHITMYaHAMM COBMAJIN 2 KOHIIETITa — 4e108eK U XOPOUlUil.
«...MecToumMeHue 2, OTMEYECHHOE Y aHIJIMYaH Ha ITIePBOM MECTE B UMCJIe KOHLIETTyalb-
HBIX 3HAYMMOCTE, y UCITaHLIEB 3aHUMAaET TPEThIO IMMO3UIINIO, Y PYCCKMX Ha 32 U y Ka-
3aXO0B B OOJIBILIOM SIPE SAI3BIKOBOTO CO3HaHMsI OHO Ha 98 mecte» [19. C. 136].

Pycckomy co3HaHUIO 1, KaK BBISICHSIETCS, TAaKXKe U Ka3aXCKOMY, HE CBOICTBEHHO
MPeANOYTUTEIbHOE OTHOIIIEHUE K ce0e KaK 1IEHTPaJIbHOMY 0ObEKTY BHUMAHUS, OHO B
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OoJibllIeli CTEMEeHU HaMpaBeHO MPeX/Ie BCero Ha BHEIIHUI MUP, Ha IPYTOro YesloBeKa,
He Ha ce0s (To, uto H.B. YuMiieBa Ha3bIBaeT «IpyroleHTPUIHOCThIO» BOCTOKA (Ha-
MPaBJIECHHOTO Ha IPYTOro) M «3TOLeHTPUIHOCTHIO» 3amana [11. C. 148]).

[NozunmoHupoBaHue ceds1 B IEHTPE MUPO3IaHUS 1 MPUBJIeYEeHUE BHUMAHMS K CO0-
CTBEHHOMY # KaK K BbICIIIE€I [IEHHOCTH CBOMCTBEHHO 3rOLIEHTPUYECKUM IIpeCcTaBlIe-
HUSIM 3aI1aJHOEBPOIIEMCKOM KyJbTYphl (KOTOPbIE MPUHSATO ceifyac MpeAcTaBIsITh Kak
HeKure o0lleYeoBeuYecKre [IEHHOCTH), MOAYMHSIONIMM CBOUM MHTEPECAM BbI30BbI
BHEIIHETO MHpa, B TO BpeMsI KaK BOCTOUHOEBPOIIeIiCKasl pyccKasl U CpeaHea3raTcKast
KazaxckKasi KyJIbTypbl HaIlpaBJICHBI B OOJIbIIICH CTEIIEHN Ha Yen06eKka/adam, TAe BhICILIe
LIEHHOCTBIO CUMTACTCS HCU3Hb/OMip, 1 OCHOBHASI XapaKTepUCTUKA MUpa ST HUX —
onpeneaeHue ooavuioil/yaken [21].

OTBeT Ha BOIPOC: YbU B3TJISbI, MEHTAIbHOCTh U 0a30BbIe LIECHHOCTU — BOCTOKA
Wiy 3arnajga — OJuke PyCCKOMY CO3HaHMIO, KPAaCHOPEUYMBO MPEACTaBIeH B COTIOCTA-
BUTENIbHOI Tabj1. 2. O0beIMHUB pa3HbIE IO BpeMEHHU IIPOBEACHUS SKCIICPUMEHTOB
pe3yabTaThl COBNANCHUS KOHIIETITOB B SIAPE SI3bIKOBOTO CO3HAHMS PYCCKUX M Ka3aX0B,
YBUIUM yOeIuTebHOE J0Ka3aTeJbCTBO OOJIbIION CTeNeH! OJIM30CTH INIaBHBIX 1IEH-
HOCTHBIX IIPUOPUTETOB ITUX 3THOCOB U UX 00IlIee OTIMYKE OT MPEICTaBICHUI O LIeH-
HOCTSIX 3armagHoro Mupa: 7 u3 10 KOHUENTyaJbHbIX 3HAYMMOCTEN COBMAIM Y PYCCKUX
1 Ka3aXoB: 4en08eK /adam, Hcu3Hb/omip, XOpouLo, Xopouuil/ncaxcol, 601buoil/ yakeH, nio-
X0, nA0X0ll/dcamaHn, cuacmoe/6axbim, padocmo/Kyansiul, 9T0 MOKET OBITH paclieHEHO
«KaK CBUIETEIHCTBO TOCTATOYHO IIPOYHBIX YCTOEB M HEM3MEHHBIX TPAAUIINIA B ITIAaBHBIX
nmapagurMax XXM3HEHHOTO yKJiaza Ka3axon» [21].

ITpobaema cyiiecTBOBaHMSI 6a30BbIX LIEHHOCTEH B I3bIKOBOM CO3HAHMU 3THOCA [9;
22—24 u ap.] u ux TpaHchopMalMK ¢ TeYEHUEM BPEMEHHU BIIEpBbIE TPHUOOpEa OTHO-
CUTEJIbHO OOBEKTUBHBIN XapaKTep PelIeHUs 3a CYET MHCTPYMEHTA, C TTOMOIIbBIO KOTO-
pOro McCcaeaoBaTeIb CIIOCO0CH HATH JOCTYI K YeJIOBEUeCKOMY CO3HAHMIO U TTOICO-
3HAHUIO — 3TO MHOTOKPATHO alipoOMPOBAHHBIN 1 UCIIBITAHHBIN B HAYKe aCCOIIAaTUB-
HbIH 3KcnepruMeHT. [locTpoeHue Ha ero MaTepuasie ornpeneeHHOM nepapxum 0a30BbIX
LIEHHOCTEM, MY LIEHHOCTHBIX IIPUOPUTETOB B BUIE SI/Ipa SI3bIKOBOI'O CO3HAHMSI CTAaHO-
BUTCS YOS TUTEIbHBIM U OOBbEKTUBHBIM CBUIETEILCTBOM TOTO, 4710 SIBASIETCSI STHODOP-
MUPYIOLIMM CTePKHEM, OCHOBOM KU3HEAEITeIbHOCTU U BUTAJIbHOCTH COIIMyMa, €ro
OCHOBHBIMU XXM3HEYTBE PXKIAIOIINMU 0a30BBIMU LICHHOCTSIMY,, CKPETUISIONIMU 1 OTIpe-
JEJITIOIINMHU €T0 STHOKYJIBTYPHYIO UICHTUYHOCTD.

3. 3ak/o4yeHme

OOcyxxnaeMble B CTaThe Pe3yJIbTaThl BHYTPUATHUYECKOIO IMaXPOHUUYECKOTO UCCIe-
JIOBaHMSI LIEHTPAIbHBIX 30H SI3bIKOBOT'O CO3HAHUS Ka3aX0B JBYX IMOKOJEHUIA TTO3BOJISI-
0T IPU3HATh TOCTATOYHO YCTOMYMBBIN ITOKA3aTeIb 0a30BbIX LIEHHOCTEI Ka3axoB, He
IMOABEPKECHHBIX U3MEHEHMIO BO BDEMEHHM, 3TO MOXKHO CUMTATh SIBJICHUEM ITOJI0KUTEITb-
HBIM, CBUIETEJILCTBYIOIIMM 00 OIpele/IcHHOM HEM3MEHHOCTH U CTA0MILHOCTH KYJIb-
TYPHBIX, MCHTaJIbHBIX U TTIOBEIEHUYECKUX TPAAUIIMIA B XKU3HU Ka3axCKOro couuyma. Pe-
3yJIBTaThl COMIOCTABUTEJIbHOIO MEXATHUYECKOI'O UCCIIeIOBAaHMSI ITOKA3a/IM 3HAYNUTE/Ib-
HYIO CTeTIeHb MEHTaJIbHOM OJIM30CTU PYCCKOIO M Ka3aXCKOIo sI3bIKOBOI'O CO3HAHMS B
OTJINYME OT 3aMaTHOEBPOITEICKOTO (MCIIAaHCKOTO M aHTJINIICKOTO), YTO CBUICTEILCTBY-
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€T O COXPaHSIOLIEICS CYLIeCTBEHHOM pa3HUIIe MEHTaIMTETA IIPeACTaBUTEIe BOCTOU-
HOI1 1 3aITafHON KYJIBTYp, HECMOTPS Ha aKTUBHO JeKJIaprupyeMble B HayKe W COLIAJIb-
HbBIX c(pepax uaey MYJIBTUKYJIBTYpaIi3Ma U T100aIu3aliy.
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Research Article

The Core of the Language Consciousness of an Ethnic Group
in Diachronic Aspect: Kazakh Associative Dictionaries

N.V. Dmitryuk, R.A. Arynbaeva

South Kazakhstan State Pedagogical University
13, Baitursynov Str., Shymkent, 160012, Republic of Kazakhstan

The article discusses the possibility of using the data of free associative experiments (SAE) and
associative dictionaries, which can serve as a tool of ethno-psycholinguistic, cultural and socio-
psychological research to identify the mental and ethno-cultural specificity of language consciousness
and language pictures of the world of different ethnic groups, structuring the core of language
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consciousness (JAS), determining the basic values of society and, in the case of creating such dictionaries
in different time periods, they are able to identify the transformation of the mental climate and value
priorities of different generations of the same ethnic group.

The content of the article is such intra-ethnic comparisons of associative behavior of the
representations of the Kazakh ethnos of the modern and Soviet period in the hierarchy of value priorities,
their stability and transformation, reflected in the nuclear zones of the language consciousness of young
people of two generations with a forty-year interval.

On the basis of the coincidence of the basic values in the conceptual center of the core of language
consciousness, the article concludes about a certain stability and immutability of cultural, mental and
behavioral traditions of the Kazakh ethnic group.

Key words: free associative experiment (FAE), associative dictionaries, language consciousness,
basic values, mental climate, the core of language consciousness
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